OKOUTAPLOV
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11:12

Inuaoio:

To OKOUTAPLOV ElvaL TO UTIOKOPLOTIKG Tou OKOUTA (n) : H aomtida twv
avépwv Tou Bapgog melikol Tou Bulavtivou otpatol
EyKukAomoatdika:
Ol aomibeg Tou MellkoU eixav MOAAA Kal Stadopa oxrfuaTa, avaAoyd He
TOUG OTTALTEC TTOU TIC Xpnotponotlovcay. H acmida twv avépwv tou
Bapéog melikov, n OKOUTQ, eixe cuvABWC WOELSEC oYL KA KOG
90-120 ekaTtooTWV.
H okoUta £6woe To Gvopa o pla kotnyopla oTpatiwTtwy Tou Bulavtiou,
Tou¢ "okoutdrtoug" (scutatus). H elkéva ( Xp. MavvonouAoc®© [12]) sival
L0 GOVTAOTIKY ATELKOVION OKOUTATOU pe kupth aoTtiSa. Auth n
TEXVIKA SNULOUPYEL LLa KOUTTUAGTNTA OTNV aoTida ou mMPooTaTeVEL
KATIWG TOV OKOUTATO ard MAEUPLKEG eTBEoelg. H aomida Aéyovtav
KEKOLLHLEVN (0md TO KAUMTW) | KEKOLUKEVN (Kapévn, EMeLSn
KAUTUAWONKE pe UTepBEpUavON, He atpd). To emwvupo KEKAUMEVOG
(ouyypadéag Tou «ITpatnykoL», i Kapévog), av Sev eivat TOMWVUULKO,
lowg Tapayetal and KAmoLov pe tetola aomnida. To péyeboc tng
epdaviletat paAhov umepBoAiko. Oa dnuloupyolos MPOBANUA KAl OTNV
xprion Aoyw PBapoug kat otnv petadopd Aoyw Slactaoswv

H ala tng kekapévng aomidag eixe nén avayvwplobel amod toug
Pwpaikolg xpovouc.

EKOTTAPION A. 5. (boucher ), Aam; s En Eg,
npifn (wat s o€k 60) dre elvar 1o Zxutdpiov, Umoxop,
100 Znitog. Toﬁ'ro papTupeltal ol dnd Ty Hatytoy , écig
10 q:épet el povoq:ﬁéﬂm; « .iam’&‘a, axvtdptoy , i Smhov »
xal a;;.aonm « Aamc, dmhov moheatndy , T aroutdproy .
Euym xat @upso; , BV « Qupeds , aomis i cxourapmv »
Méye 6 atog Houxto; A s Oupedg o paxpa datis , oxe-
nabouae Ghov 10 cipa dvwley fwg xaftw , % cvopatopbm dmo
tobg I'édhovs Pavois, dfsv tév Tpamopwpainy 1o Mabd-
gy, A. Aw toito zai 6 [lavdos m:pa:yymmv ™ i,
abe Tiv petagopay and tov Jupedy, xal Gyt and vy donid,
« Avalaecwsc oy "Supedv Tic migewg » ( ﬂpo; Eyw <y
16). Modddng Spumg ovopalerar adiagpépag Aonic i Gupeds
76 mohepuxdy Smhov ToiiTo.

Eig Supecy & zonidz auifalay of anlun.nirnpc-: @‘de:a:
Tolg myrpduag Ty, dte tolg coppdpevey fradely. (Mrag
aamyapeiling, tic Supety dvaBasuéve;, & cipebipes XiodeSiyor
7 KXis (Clovis) xemdt 1oy erny xsovraetpida, dged
Empake moldobg EAkove fyepsvas duoyeviiz xai ouyyenic vou,
wal dmandn (Mdya & freplx) drd tols frgapdvevs, mai’
émavmyuplatn ayediv G &yioq, Sién elyge ravandovtizew v
focnolar & dpchs mal povels Pavdeis (Dunavne,
Histoir. civil. physig. el moral. de Paris, tom. T,
pag. 372-384). Els Supedv suefeiotn =pd tebruw wai §
Touhuavds eis tiw Daddiav, dre dumyopedln dnd tabs cpatdtas
sov Bagdeds.

Te #os tolito éwpefrmaey el tely Tpameopupalovg
altorpdtopag Eug Avaganibu tol Andpov, fyouy mepl T
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Té des tolite éngefmimey ols  tobs Tpamopupalovs
abroxpatopas fug .a:-u,-.::rfnu tod Aeedpov , fyouy mepd T
téhn vl wipntng deavevrasenapidos (& 4g1), Tl bmofoy
i cédw icopel Kuvcavtiveg § Mopsupopdimrog {érﬂ, g
Beeaid. 1. 1, aed. 423 n Eonesbn oly dngdvs tod rouTApY
n lordpevoga, zal petd tebte xatiMe f tod oxovrapion
» wal eignife meluy év v tpoedive , Hflx dpdpeme v Banchned
o wal fxel 6 Ewiokewes fmelnawy elyiv, xxi 0 Kipie
» EMinooy Ehiyln, wai mepeboey abtd v ylapide oo
n Pagdotv, xai v gépaver tov dudifov... xal fopdoate
» viv Ofpoy , xal ixpalay ndwres, Auguste cifaaté! .
Vdedmn Enea v 8o, b ebudber § Prlowiog ( Inu. i K.
eppupoyew. ael. §4a) péype vis dondong tplmg § Jundieng
rerdpms narovtastpifes, éte (#r. 1325 ) paierar ndlw
inl the eébews Avdpovieon Madasodéyew , 108 Sevépov ,
Igepadpevey S0 TOV Knﬂrmu{‘qviv(i:np. 1, 41,06 Igﬁ,
fud, 1828) « Tod piddovres ypiofioeofar Poackéinmg dni
o donidos xafeoliévtes , & Paothely wed mathnp voU svarpopeu=
w opfvoy, ef ye meplege, xal & notppygns Ty dunpootiny
» peplv éndapSavipever T donides, tav & éndelruy ol
w iy abadpam Drepfyovre; deomitan e wol aebagonpdropes,

elnep eloiv, & ol Empavicaror palica v oupdTrcy,
xed perraploavtes g i polige alrly due TF domdc,
rois whifeow émdioeviovar tév fascdéx mdveobey mepura-
pivaig

¥ & ®

B

Kopar -Atakto 352.338

T Romani cosi dissero quell’Arme di-
tensiva, che tenevano infilata nel braccio
maneo i guerrieri, grande, ohlunga, fatta
di legno e coperta ﬁi pelle, che serviva a
parare i colp: dell’svversario. I soldati di
ciascuna legione avevano i loro scudi di-
pinti di diverso colore e ornati di sim-
boli distintivi; e tale usanza si conservd
anche nell’etd posteriore. E siccome i per-
<cnaggi di alto lignaggio solevano di-
pingervi le insegne della loro famiglia,
081 la voce « Seudo » venne a significare
incha Quel tondo dove son dipinte cotali -
usegoe, che per la stessa similitudine si
licono anche « Avme ». — Appellasi pure
051 una Sorta di moneta gid in uso in
francia e in alcuni luoghi d'Italia, a ca-
rione della sua impronta rappresentante
a insegna gentilizia del principe.

Metaf. e nello stile nobile Ogni cosa
he serve di potente difesa o riparo.

Dariv. Scuditre. |

Screen clipping taken: 23/6/2012 3:22 pu

Etupoloyia:

Aré to Aatwvikd scutum < amno to EAAnvikd Ikitog =

scatum,, i, n. (

I. masc. collat. form sci-tus , Turp. ap. Non. 226, 13) [okiUtog].

I. An oblong shield, made of boards fastened together, and covered with
leather, a buckler (whereas clipeus denotes a round shield, target of
metal; cf. Veg. Mil. 2, 18): “scutum pro clipeo,” Liv. 1, 43: pedestre, of the
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infantry, Quadrig. ap. Gell. 9, 13, 14; 9, 13, 16; Liv. 6, 8; 7, 10: “equestria,”
of the cavalry, id. 43, 6: “ad galeas induendas scutisque tegimenta
detrahenda tempus defuit,” Caes. B. G. 2, 21: “scutis ex cortice factis aut
viminibus intextis,” id. ib. 2, 33: “sublato scuto,” id. B. C. 2, 35: “abjecto
scuto fugere,” Cic. Tusc. 2, 23, 54: “ut non modo non abjecto, sed ne
rejecto quidem scuto fugere videar,” id. de Or. 2, 72, 294: “scutum
reliquisse praecipuum flagitium,” Tac. G. 6: “hastas et scuta reclinant,”
Verg. A. 12, 130: “fulgentia,” id. ib. 8, 93: “longa,” id. ib. 8, 539; Ov. Tr. 4,
1, 73; Liv. 7, 26; 38, 17: “erectum altius,” Amm. 24, 4, 4.—

B. Transf., heavyarmed soldiers, men bearing shields (late Lat.):
“oppidum, ordine circumdatum trino scutorum, oppugnabat,” Amm. 24,
4, 10: “Agilo, scutorum densitate contectus,” id. 21, 12, 18 al.—

Il. Trop., a shield, i. e. a defence, protection, sheiter, safeguard (rare):
“sed ne quod tamen scutum dare in judicio viderentur eis, quos, etc.,”
Cic. Tull. 18, 43: “scuto vobis magis quam gladio opus est,” Liv. 3, 53 fin.
(for which, just before: “praesidia libertatis non licentiae ad impugnandos
alios): Fabius novam de Hannibale victoriam commentus est, non
pugnare. Hinc illud ex populo, ut Imperii scutum vocaretur,” Flor. 2, 6, 27,
cf.: “Deus, scutum meum,” Vulg. 2 Reg. 22, 3: “scutum fidei,” id. Eph. 6,
16.

okUTOG, =o¢, 10,

A. Aéppa, kKaAuppa, £18. Evbupa n emefepyaopevo dépua (P)\. Narma,
BLoéNO) 0d.14.34, Hp.Art.33, Ar.Eq.868; 0 voiUg yap U@V AV TOT €V Tolg
OKUTEOL (with a reference to Cleon the tanner) Id.Pax669; “si éupdrat
yévowto OKUTOUG” X.Eq.12.10; “tiv OKUT®V putiSec” Pl.Smp.1913;
“OKUTMV toun” Id.Chrm.173d.

Il. Maotiylo, pdoti, KapouToiktL, tuag, D.21.180, Plu.Pomp.18, etc.;
okUTn PAEnelv to look like a whipped cur, Eup.282, Ar.V. 643; “okuTtn.
TEUVELV €1 vouBeaoiav avBpwnwv abpovwyv” Socr.Ep.12. (Cf. Skt. skunomi

'kaAUTTTW, KGAupa', Lat. ob-scii-rus.) . To GKUTOG amavta Kol we
OKUAOG Kat OKUAOSEWELV eivar n Bupoodeia, n katepyasia tou
S6€puarog.

Napaywyoa:

OKUTEUG (tanner), OKUTOTOMOG, 0KOUQOG.

Zuvwvupa
Aortig
Oupeodg
ZevoyAwooa
Aatwvika:scutum

Ao tnyv IE Voka = KaAUTITw (to d€ppa KAAUTITEL T 0ApKA) Ao
tnv WoLa pLla ta EAANVIKOL OKUTOG, OKUAOG, OKUAEUW, OKEVOC,
OKLOL, OKOUPOG < Aat. obscurus

YTOKOPLOTIKO OKOUTAPLOV > ZKoUTOPL TOMWVULO TG K/MoAng
JKOUTEAL, okouTeAoBaplokw.

ItaAwkad: scudo
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geddo rum. scut: prov. escutaz; fr.
feu; eal, escut; sp. e port. escudo: =
lat. sevTUM a. nord, ted. skaun, alban.
skiunt, armoric. scoit, /. sciath, a. slav.
stitu per *skjutui, che tiene alla radice
indo-europea sKA-, 41~ covrire, che & nel
sger. shunoti eopre. anl ar. skvtos
cunio, pelle lche copre. la carnel, sLx lon
pelle, copertira, shynicn s.’:#{,’b o |che pro-
tegge Poechinl, skey-os, skejé abito, «r-
maturda, vass, skotos o .{:wr:-ffa nell'a. nord.
ted. skiia, skiitva == gr.: 1.11, irt. seath,
got. b!mﬂdu"\[ omira, rimi a. o, fed. schiir
‘nogo aperts. e jcon perdits della s| nel lat. |
cWtis |== v nord. fed. hidh, a.a.fed. hiit,
ol haut| pelle, ob-sclirus oscuro ece.
feir. Casa, f,meteifa Curia, Cule).

Screen clipping taken: 23/6/2012 3:19 pu

AyyAwka: shield
FaAAwKa: ecu
BA. OLOTTLG

EwkOveg:

Buavtivog OKOUTATOC

To Zkoutapt otnv KwvotavivouroAn to 1900
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ZUVWVULA - ZUYYEVLKA:

oKoutapLog -iouv, (o)
aoridodopog, amno to Aart. scutarius.

OKOUTATOG -ATOoU,
Q7o TO AATWVIKO scutatus— domdlwtng, omAitng, o dEpwv .

ZKOUTAPL (UTOKOPLOTLKO)

oKouTapL,
OKOUTAPL to [skutdri] 044 : (Aoyort.) n aomida.
[Hov. CKOUTAPLY < GKOUTAPLOV < okoUT(0V) uTtokop. -dpLov
< Aat. scut(um) -ov]
MiBavétata and To ENNVIkO «OKUTOG» = KATAOKE VOO €K
6éppartoc. Népaoce ota MAAKA wg ecu ota lomavika wg escudo
ToU TtpodhEPETaL E0KOUSO Kat ETMECTPEYE WG aVTLOAVELD
oKoU80. To Aatwikd scutum snéotpee WG AVTLSAVELD OTa
BuZavtivd eAAnVIKA «GKOUTAPLOV» KAl PETETIECE OE
OKOUTAPL, arto To omolo mpékuav ToAAG TTapaywya.

Zkoutapl i Zkoutdapt | Ouockouvtap
TonwvuuLo
H Apxata XpUGOTOALS i XpUOGOUTIOALG
Elval peyahog Kal TUKVOKATOLKNUEVOG SAOG TNG
KwvotavtivoUmoAng mou amotelel £va armd Ta ONUOVTIKOTEPQ
TPOAOTLA TNG TTOANG KoL BploKeTal el TNG 0OLATIKAG TTAEUPAC,
OTO VOTLO 4KPO TOou Boomdpou. To tomwvipio ZKOUTAPL
mapanéunel eniong oe dpoupod (tov GKOUTATOV 1) TOV
OKOUTAPLOV), TTIOU £PEPE TO AEYOLLEVOV KOKOUTAPLOVY.
Katd to mpoodilég otoug Bulavtivoug cuotnua Snuoupyiag
TonMwvuuiwyv mbavov va ntav "ta Zkoutaplou".
2710 XpoViko Tou NIkt Xwvidtn avadEpETal OUWVULO TTAAATL
Tou MavounA A' Kopvnvou, €mti Tou akpwtnpiou tng AapdAewc,
TIoU eVOEXETAL VO EUBUVETOL KOLL VL0 TO TOTIWVULLLO TNG EVPUTEPNC
TLEPLOXNG.

ZKOUTEAAL pukpr yoBdba
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[Lov. OKOUTEAAL(V) < OKOUTEAALOV UTIOKOP. TOU OKOUTEAAQ < AQT.

scutella (opBoyp. amiorn.)]
OYAH A THN EAAHNIKH FTAQY3A

AMoa 1o Latin Dictionary. Founded on Andrews' edition of

Freund's Latin dictionary, optlet wg scutella
a salver of waiter, of a nearly square form (n okoUta ntav
opBoywvia 1 oxedov teTpaywvn)

*) salver: 1660s, "tray," formed in English on the model of
platter, etc., from Fr. salve "tray used for presenting
objects to the king," from Sp. salva "a testing of food or
drink" to test for poison (a procedure known as pre-
gustation), hence "tray on which food was placed to show
it was safe to eat," from salvar "to save, render safe," from
L.L. salvare (see save).

Kot to ON LINE ETYMOLOGY DICTIONARY oto Afjpua

scuttle (n.) Look up scuttle at Dictionary.com

"bucket," O.E. scutel "dish, platter," from L. scutella
"serving platter," dim. of scutra "flat tray, dish," perhaps
related to scutum "shield" (see hide (n.1)). Acommon Gmc.
borrowing from Latin (cf. O.N. skutill, M.Du. schotel, O.H.G.
scuzzila, Ger. Schissel). Meaning "basket for sifting grain"
is attested from mid-14c.; sense of "bucket for holding
coal" first recorded 1849.

a flat tray, dish, or platter of a nearly square form, Cato, R.
R. 157, 11; Plaut. Pers. 1, 3, 8; Vulg. 3 Reg. 7, 40; 7, 45.—
Collat. form scita, ae, Lucil. ap. Prisc. p. 618 P

loxuptletal otL to scutra eival mapdAAnAn popdn tou
scuta

LEWIS & SHORT - A LATIN DICTIONARY

To omavio EAANVik6 pnpa CKOUVTPLW sival owg
OLOXETO QTTO TO OKOUVTW KL OXETLKO UE TO OKOUTA . Exel
TNV éwvola Tou Toouykpilw (TPA. ZKOUTEAOBAPLOKW) .

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?
doc=Perseus:text:1999.04.0059:entry=scutra

... KL Kel TtoU epvovoe 0 MavoUoaKkag avakpATnoe th

dopada tou, £BYale TNV OLGNUEVLIA KOUUTTOUPO TOU KL £PLEE

oToV aépal.

-IkoutehoBapiokw cou Nouprumen, pwvate!

Nikou KagavtZdkn - O Karmetdv MixdAng

MANBwpa MNYWV EMUEVEL VA avadEPEL OTL TO pna oKOUTEAOBAPioKwW
ooU (amavtnon = KL Eyw OVTLOTEKOUOL 00U) lval LEPLIKEG ATIO TLG
OUVOBEUTIKEG PPAOELS TTOU AEPE TOOUYKPL{OVTOG TA TTOTHPLA.

H mpOKANGCN O0TO KOVIAPOKTUTINUO YIVOTAV WG £EAG : OL LMIOTEG Tou
CUMUETELXOV OTO KOVTOPOKTUTINLA KATOOKAVWVAV KOVTA 0TO OTiBo Twv
aywvwv. EEw amod tnv mopta tnv oknvng Toug €0TNvay thv aomida Toug.
Ormolog utmotng NBeAe va cuVAYWVLEOEL LE KATIOLOV GANO TtNYALVE
MIPOOTA 0T OKNVN TOU KOL TOU KTUTTOUCE L€ KOVTOPL TNV aoTiLda Tou, T
OKOUTO I] OKOUTEAL TOU. AUTO TO OKOUTEAOBAPENA NTOV TO GNUAdL TG
TIPOKANONG O€ [ovopaxLlo. Apo 6KOUTEAOBAPLOKW GOU CNUALVEL GOU
KTUTIW TtV aomda, o€ pokaAw. M'auto Kal n amdvenon sivat KU eyw
avTlotékopat oou (SnA. amodéxopal tnv mpokAnon kat Ba oe
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avTieTwriiow). O Mavouoakag tou Kaovt{akn To vonua Tng mpokAnong
€61lve otn dppaon tou. Apyotepa (owg N xprion Tou okouteAoBapiokw
GOV 0TO TOOUYKPLOUO TWV ToThpLwv* gixe maAL tnv évvola tng
TPOKANONG: va S0V e Ttolog Bal TiLEL TTLo TTOAU.

ApyoTeEpa N TTPOKANGN YLVOVTAV LIE TO TETAYLA TOU yavtiou. MB. OP Tou
NETAEE TO YAVTL.

Ta motrpla §gv Asyovtat GKOUTEALX KOl OUTE Kav LOLa{ouV E AoTtOEG.
TO QVTLOTEKOUOL OOU BEV EXEL VONUA AV TILVOULE KPAOL EVW EXEL CADEG
VONUQ OTN TEPUTTWON TNE TTPOKANGNG

AvtiBeta OKOUTEALA Aeyovtal ol YOUBAOEG rou potdlouv pe aomibeg.

Katd ta Aowrta BA. aoric.

L L]
AvadopEg:
- D€PTE OV TO GKOUTAPLY LOU SKUO OKOUTOPKEG™ va Swow
TOV KOOUOV TO PEUATNVOV TWPA VA TOV ONKWOW.

To paolv tng Navaiag

* JKOUTAPKEG =OKOUTAPLEC = WONOELG A KTUTTNUATA LE TO OKOUTAPL. Omwg
pooLpL-payaLplec, omaBi-omablég, KOVTAPL-KOVTAPLEG.

Kai Jdnpa covg Edune, vo 1 Esxabapoiaovy,
‘kazﬂ pe oxovTaip: xal qﬂaq:, JLoVoy Vo meAspngouy .
Ty oo omod whcast 16 Jékmpa 10 Piiya,
I 1 L L] [} * £
’E?pgavmz,” *oL i€ Biay molkvv TUIAUEONG ERTYaL.
K’ edyovooy 8ha = dppata, xal pmovey 7o aXoUT L,
s Ty \ v 3 ’, » +
Kot ©0 omaldl amcmetvey als xofe madixols:,
156.112[115]

AvoKAPUEN QUTOKPATOPA TTAVW GE OKOUTAPL
t2 8} gtpatedpata xdtw Istaveo dv t) 63x-

patt, xal ti; &atx; xal & 3iyva i Tol E8duou;
eigov xzxhipéva, ‘O 8% Sfuo; fovato iv toi; S3-
Bpo:; xal ebgfipet. 'Eamxwdn olv indavw 0% oxou-
tapiov totdpevog (87), xal &vehBdw tdv Aayxiaplwy
xapwidotxtwp th [y pavidxey tnélnxev cic thy
xegarty adtov. Kal elf:w; 71 siyva o008y, xal
sloruffn napd TOV sTPaATILWIMY X2t TOV Sruntov,
Kal petk vtolto wxatfrlev ix zoU sxoutaplov, xal
elari0zy méhw bv <@ tpuxkivy, EvB2 bpdpeszv T
Basiirxd (88) xal ixel § Exnigwomo; imoinssv eiyhy,
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Ty6Aiov 87 Uecpt
Gcvidpay pakiasa @pav w5 fuépag o0 plakoving
yeroligislar Basiiémg it &owifa; xalesbivro;, &
pagtaehs xal maths ol dvavopevopivou (si ys me-
fest:) xat 6 matoripyns twv fpmposblwy pepav
maabépevor, Ty § inidolnwy ol v afuopast Omep-
€xoutig S:omitar te xal cebastoxpirepe;, elimep
ciciv, §| ol impavégrator Twv guyxinitxwy, xat
petswplaavezg, o Ewt palsra, adsdv &ua <f
donth. tol; mifhBesiy Em:dz:xboust thv Pasiaia mhv-
tobiv mipugvapbvor;, '

S —— R TR T N T N

9395.781 [423]

Zréyn avrokpdropa (iows tov NAéovia Appeviov) ndve oe aoniba
ané rov narpidpxn (i GAAov avtokpdropa -iows tov Mixarid A’).

H aoniba vnofacrézerar ané afiwparoixous, £Ve niow POVOIKOf pe NVevoTd
dpyava ovppetéxovv otov eopraoud. Mikpoypapia ané 1o xepbypapo
rov 130v ardva Zévoyig lotopidv rov ledvvn ZkvAiton.

EBvikri Bifiobrikn te Mabpitns, @. 10

BiBAoypadia:
156
TitAog: EpwtokpLtog
Juyypadeag: Bitoévilog Kopvapog
Ekd0TNG:
‘Etoc:

9395

TitAog: Mepi tng Tou Bacileiov Tafewg

Juyypadeag: Kwvotavtivog o Mopdupoyévvntog
Ek60tng:Migne- Patrologia Graecae cursus completus.
‘Etoc:1864
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